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Heritage Noir

Heritage Multicolor 
mod. 4D grp

1 

2 

THE TALE:
DREAM STONE

Heritage by Ricchetti redefines the concept 
of a romantic lifestyle. Rich, textured surfaces, 
uneven edges and sophisticated shades, 
reminiscent of fine craftsmanship and the allure 
of the passage of time, set amid spaces with a 
sophisticated, contemporary balance of styles.

IT  Heritage di Ricchetti ridefinisce il 
concetto di vivere romantico. Superfici 
ricche, bordi lavorati irregolari e tinte 
sofisticate evocano l'alto artigianato e 
lo scorrere del tempo, in un ricercato e 
contemporaneo equilibrio di stili.

fr  Héritage de Ricchetti redéfinit le 
concept de vie romantique. Des surfaces 
riches et animées, des bords travaillés 
irréguliers et des teintes sophistiquées 
évoquent l’artisanat haut de gamme et 
le charme du temps qui passe, plongés à 
l’intérieur d’espaces suspendus dans un 
équilibre recherché et contemporain de 
styles. 

de  Heritage von Ricchetti definiert das 
Konzept des romantischen Lebens neu. 
Üppige, bewegte Oberflächen, unregel-
mäßige bearbeitete Kanten und raffi-
nierte Farbtöne erinnern an das hohe 
Handwerk und den Reiz der vergehenden 
Zeit, eingebettet in Räume, die in einem 

ausgesuchten, zeitgenössischen Gleich-
gewicht der Stile schweben. 

es  Heritage de Ricchetti redefine 
el concepto de vida romántica. 
Superficies ricas y dinámicas, bordes 
irregulares y colores sofisticados 
evocan la alta artesanía y el encanto 
del paso del tiempo, inmersos en 
espacios suspendidos en un refinado y 
contemporáneo equilibrio de estilos.  

ru  Коллекция Heritage от компании 
Ricchetti по-новому определяет кон-
цепцию романтического стиля жизни. 
Декорированные и волнистые по-
верхности, намеренно неровные края 
и изысканные цвета создают эффект 
высокого артизанального мастер-
ства, очарования бегущего времени и 
погружения в подвешенное простран-
ство, оформленного с изысканной и 
современной гармонией стилей.
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Heritage Sable 
mod. 3C grp3 

THE MEMORY
Snapshots of a trip through Aix-en-Provence, 
dwelling in a castle built from ancient stones 
that frame enchanting atmospheres bathed 
in a warm, soft glow of magical light. 

IT  Istantanee di un viaggio in Aix-en-
Provence, in un castello. Pietre antiche 
incorniciano atmosfere di incanto, 
avvolte dal tenue calore e dalla magia 
della luce. 

fr  Clichés d’un voyage à Aix-en-
Provence, lors de notre séjour dans 
un château tel un écrin de vieilles 
pierres qui font office de décor à des 
atmosphères enchanteresses, accueillis 
par la chaleur douce et la magie de la 
lumière.

de  Momentaufnahmen einer Reise 
nach Aix-en-Provence, wo wir in einem 
Schloss verweilen, einem Schrein mit al-

ten Steinen, die bezaubernde Atmosphä-
ren einrahmen, eingehüllt in die zarte 
Wärme und den Zauber des Lichts.

es  Instantáneas de un viaje a Aix-en-
Provence, alojados en un castillo, un 
cofre que encierra antiguas piedras que 
enmarcan encantadoras atmósferas, 
envueltos por la suave calidez y la magia 
de la luz.  

ru  Мгновенные снимки путешествия в 
Экс-ан-Прованс, пребывание в замке, 
в ценной шкатулке со старинными 
камнями, обрамляющими чарующую 
атмосферу, окутанную теплом и маги-
ей света. 
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Delightfully inviting settings concealing 
hidden treasures that seem to have been 
painted by time, poised between past and 
present. 

IT  Ti accolgono ambienti che sembrano 
custodire tesori nascosti, scorci come 
dipinti dal tempo, fra passato e presente.

fr  Les espaces qui nous accueillent 
paraissent garder des trésors cachés, 
des perspectives que le temps semble 
avoir dépeint, entre passé et présent.

de  Empfangen werden wir von Räumlich-
keiten, die verborgene Schätze zu enthal-
tenen scheinen, Ansichten, die von der 

Zeit gemalt zu sein scheinen, zwischen 
Vergangenheit und Gegenwart.  

es  Nos acogen ambientes que parecen 
guardar tesoros ocultos, escorzos que 
parecen pintados por el tiempo, entre 
pasado y presente.

ru  Вас встречают интерьеры, как бы 
хранящие тайные сокровища, уголки, 
нарисованные временем, подвешен-
ные между прошлым и будущим.  

Heritage Multicolor 
mod. 4D grp

Heritage Multicolor
mod. 4D nt

5 

4 

THE ARRIVAL
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Heritage Blanc
Deco Heritage Blanc
33,3×33,3 cm nt
13"×13"

7 

As we marvel at the first of the rooms,  
we slowly make our way into the heart of 
the castle, the very essence of its beauty, 
alternating rigor with embellishment. 
The interiors inspire a pleasant, growing 
sensation of relaxation and escapism.

IT  Percorrendo le prime stanze, ci si 
addentra lentamente verso il cuore 
del castello, fra rigore e decoro. Gli 
interni diffondono un piacevole senso di 
rilassatezza ed evasione.

fr  En parcourant émerveillés les 
premières pièces, nous pénétrons 
lentement dans le cœur du château, 
essence de sa beauté, entre rigueur et 
décoration. Les intérieurs inspirent et 
répandent une agréable sensation de 
détente et d’évasion.

de  Nachdem wir voll Staunen die ersten 
Zimmer durchquert haben, dringen wir 
langsam in Richtung des Herzens des 
Schlosses ein, dem wahren Wesen seiner 
Schönheit zwischen Strenge und Dekor. 
Die Innenbereiche wirken inspirierend 

und verbreiten ein angenehmes Gefühl 
der Entspannung und des Ausbruchs aus 
dem Alltag. 

es  Recorremos sorprendidos las 
primeras estancias y entramos 
lentamente en el corazón del castillo, 
esencia de su belleza, entre rigor 
y decoro. Los interiores inspiran y 
difunden una agradable sensación de 
relajación y evasión.

ru  Пройдя в удивлении через первые 
помещения, вы медленно оказывае-
тесь в самом сердце замка, сути его 
красоты, строгой и богато декори-
рованной. Интерьеры вдохновляют и 
создают приятное ощущение спокой-
ствия и отстраненности. 

THE DISCOVERY

Heritage Blanc
Deco Heritage Blanc
33,3×33,3 cm nt
13"×13"

6 
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Heritage  
Cendre 
mod. 4B nt

8 
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Heritage Cendre 
mod. 4B nt9 
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Heritage Cendre
50×50 cm nt
20"×20"
33,3×50 cm nt
13"×50"

10 
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HERITAGE,
AN OBJECT OF DESIRE 

INSPIRED BY TIME 

IT  Heritage, oggetto del desiderio 
ispirato dal tempo.

fr  Héritage objet du désir inspiré par le 
temps.

de  Heritage,Objekt der Begierdedurch 
die Zeit inspiriert.

es  Heritage, objeto del deseo inspirado 
por el tiempo.

ru  Heritage, предмет желаний, вдох-
новленный временем.
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Perspective effects created by the minimal 
and Baroque details of furnishings, tones 
and patterns.

IT  Giochi di prospettive creati da dettagli 
minimali e barocchi di arredi, toni e 
disegni.

fr  Des jeux de perspectives créés par 
les détails minimalistes et baroques de 
décorations, tons et dessins.

de  Spiele mit der Perspektive, die durch 
minimalistische und barocke Details der 
Einrichtungen, Farbtöne und Muster 
hervorgebracht werden.

es  Juegos de perspectivas creados por 
los detalles minimalistas y barrocos de 
mobiliario, tonalidades y dibujos.

ru  Игра перспективы, создаваемая 
деталями обстановки в стиле мини-
мализма и барокко, а также тонами и 
рисунками.

11 
Heritage Blanc
50×100 cm nt
20"×40"
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12 
Heritage Cendre
50×100 cm nt
20"×40"
50×50 cm nt
20"×20"
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13 

Heritage 
Sable
mod. 3A nt

22



14 
Heritage Sable
mod. 3A nt

As the day peacefully passes by, we settle in. 
The therapeutic, relaxing rituals transpire 
from the combination of colors and 
materials, which engage smoothly with the 
natural surroundings.

IT  Mentre i giorni si susseguono 
serenamente, ci mettiamo a nostro agio. 
La combinazione di colori e materiali, 
che dialogano in armonia con la natura 
esterna, richiama i rituali del benessere 
e del relax.

fr  Pendant que les jours se suivent 
sereinement, nous nous mettons à 
notre aise. La combinaison de couleurs 
et de matériaux, qui dialoguent 
harmonieusement avec la nature 
extérieure, évoque les rituels du bien-
être et de la détente.

de  Während die Tage unbeschwert ver-
gehen, beginnen wir, uns richtig wohl zu 
fühlen. Die Kombination aus Farben und 

Materialien, die in einem harmonischen 
Dialog mit der Natur außen stehen, er-
innert an die Rituale des Wohlbefindens 
und der Entspannung. 

es  A medida que los días transcurren 
serenamente, nos sentimos cómodos. 
La combinación de colores y materiales, 
que dialogan en armonía con la 
naturaleza exterior, recuerda los rituales 
del bienestar y de la relajación. 

ru  Пока дни сменяются спокойной 
чередой, мы удобно расположимся. 
Комбинация цветов и материалов, гар-
монично ведущих диалог с внешней 
природой, напоминают ритуал оздо-
ровительных процедур и релаксации.
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Heritage Noir
Deco Heritage  
Noir
33,3×33,3 cm  
nt 13"×13"
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SPECIAL FEATURES

IT  Bellezza insieme a versatilità sono 
fattori chiave della collezione Heritage, 
qualunque siano l’atmosfera e lo stile e la 
realizzazione. 

fr  La beauté alliée à la versatilité sont 
les principaux facteurs de la collection 
Héritage, quels que soient l’atmosphère, 
le style et la réalisation.  

de  Die Schönheit und die Vielseitigkeit 
sind Schlüsselfaktoren der Kollektion 

Heritage, unabhängig von der Atmosphä-
re, dem Stil und der Gestaltung. 

es  La belleza combinada con la 
versatilidad son factores clave de la 
colección Heritage, sean cuales sean la 
atmósfera, el estilo y la realización.

ru  Красота вместе с универсальностью 
– вот ключевые факторы коллекции 
Heritage, независимо от атмосферы, 
стиля или реализации.

Beauty and versatility are the key factors 
in the Heritage collection, whatever the 
setting, style and project. 

IT  Il modello è una pietra di recupero 
presente originariamente nei castelli 
del Sud della Francia. Calibrate 
irregolarità nella struttura e bordi 
sagomati impreziosiscono la superficie 
e la materia, accentuando quegli 
effetti stonalizzati che contribuiscono 
a conferire autenticità a un aspetto 
anticato e artigianale

fr  Le modèle est une pierre de 
récupération présente à l’origine dans 
les châteaux du sud de la France. Les 
irrégularités calibrées dans la structure 
et les bords façonnés enrichissent 
la surface et la matière tout en 
accentuant ces effets de dénuançage qui 

contribuent à conférer de l’authenticité 
à un aspect vieilli et artisanal.

de  Das Modell ist ein ursprünglich in den 
Schlössern im Süden Frankreichs vor-
handenes, wiederentdecktes Gestein. 
Kalibrierte Unregelmäßigkeiten in der 
Struktur und geformte Ränder veredeln 
die Oberfläche und die Materie, wodurch 
die Abtönungseffekte verstärkt werden, 
die dazu beitragen, einem antikisierten, 
handwerklichen Aussehen Authentizität 
zu verleihen.

es  El modelo es una piedra recuperada 
que se encontraba originalmente 
en los castillos del sur de Francia. 
Irregularidades calibradas en la 

estructura y bordes perfilados 
embellecen la superficie y la materia, 
haciendo resaltar esos efectos 
destonificados que contribuyen a dar 
autenticidad a un aspecto envejecido y 
artesanal.

ru  Моделью послужил регенериро-
ванный камень, изначально исполь-
зовавшийся в замках Южной Франции. 
Умеренная неравномерность структу-
ры и фигурных краев плитки делают 
еще более ценной поверхность и ма-
терию, подчеркивают неоднородность 
окраски, помогающей придать аутен-
тичность искусственно состаренному 
и кустарному виду.

The collection is modelled on a recycled 
stone that originally came from castles 
in the South of France. The calculatedly 
uneven texture and shaped edges embellish 
the surface and the material, highlighting 
the nuanced effects that help create an 
authentically aged, artisan appearance.

16 
Heritage Blanc
50×100 cm nt
20"×40"
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IT  Schemi di posa modulare a 3 e 
4 formati, in superficie naturale e 
antisdrucciolo, anche preassemblati in 
scatole dedicate. Una maggiore varietà 
di posa per una migliore resa estetica, 
soprattutto in grandi spazi. 

fr  Schémas de pose modulaire dans 3 et 
4 formats, dans une surface naturelle et 
antidérapante, pré-assemblés aussi dans 
des boîtes spécifiques. Une plus grande 
variété de pose pour un meilleur résultat 
esthétique, notamment dans les grands 
espaces. 

de  Modulare Verlegemuster mit 3 und 
4 Formaten in matter und rutschhem-
mender Oberfläche, die auch bereits 
in speziellen Schachteln im Vorhinein 
zusammengefügt werden. Eine größere 

Verlegevielfalt für ein besseres optisches 
Ergebnis, vor allem in großen Räumen. 

es  Esquemas de colocación modular de 
3 y 4 formatos, con superficie natural 
y antideslizante, con premontaje en 
cajas especiales. Una mayor variedad de 
colocación para un mejor rendimiento 
estético, sobre todo en grandes 
espacios. 

ru  Модульные схемы укладки с ис-
пользованием 3-х или 4-х форматов, 
с натуральной и противоскользящей 
поверхностью, предлагаемые так-
же и в заранее собранном варианте 
в специальных упаковках.  Больший 
выбор вариантов укладки для лучшего 
эстетического эффекта, в особенно-
сти на больших пространствах. 

Modular laying schemes featuring 3 and 4 
sizes, with a natural, anti-slip surface, also 
pre-assembled in dedicated boxes. A greater 
variety of laying options for a more appealing 
end result, especially in large spaces. 

Heritage Multicolor
mod. 4D nt17 

IT  Superficie grip R11 A+B+C da esterno, 
resistente agli agenti atmosferici. Disponibile 
in moduli multiformato. 

fr  Surface antidérapante R11 A+B+C 
pour extérieur, résistante aux agents 
atmosphériques. Disponible en modules 
multi format. 

de  Grip-Oberfläche R11 A+B+C für den 
Außenbereich, witterungsbeständig. In Mo-
dulen mit mehreren Formaten erhältlich. 

es  Superficie con agarre R11 A+B+C para 
exteriores, resistente a los agentes 
atmosféricos. Disponible en módulos 
multiformato. 

ru  Плитка с насечками grip R11 A+B+C для 
наружной укладки, устойчивая к воздей-
ствию атмосферных агентов. Предлагает-
ся в виде разноформатных модулей. 

R11 A+B+C outdoor grip surface, resistant to 
weather. Available in multi-size modules.

Heritage Sable
mod. 3C grp18 
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IT  Decoro elegante ed eclettico 
nello stile e nell'uso, posato da solo, 
oppure affiancato al fondo sia in modo 
casuale sia a tappeto, oppure inserito 
all'interno di un modulo in sostituzione 
del 33,3×33,3 tinta unita. In tutte le 
destinazioni, commerciali leggero e 
residenziali, a pavimento e rivestimento, 
in ambienti soggetti a sporco e umidità.

fr  Décoration élégante et éclectique 
dans son style et son utilisation, posée 
toute seule ou en association avec le 
fond de manière aléatoire ou en tapis 
ou encore insérée dans un module en 
remplacement du 33,3×33,3 teinte 
unie. Dans toutes les destinations, 
commerciales légères et résidentielles, 
aux sols et aux murs, dans des espaces 

soumis à la saleté et à l’humidité.

de  Elegantes, im Stil und Einsatz eklekti-
sches Dekor, das alleine verlegt oder so-
wohl nach dem Zufallsprinzip als auch als 
Teppich mit den Grundfliesen kombiniert 
werden kann, oder aber in ein Modul 
eingefügt werden kann, das das einfarbi-
ge 33,3×33,3 ersetzt. In allen Einsatzbe-
reichen, Gewerbebereich mit niedriger 
Begehungsfrequenz und Wohnbereich, 
auf dem Fußboden und als Verkleidung, 
in Schmutz und Feuchtigkeit ausgesetz-
ten Umgebungen.

es  Decoración elegante y ecléctica en 
cuanto a estilo y uso, colocada sola, 
o junto al azulejo de fondo, tanto de 
forma casual como efecto alfombra, o 

dentro de un módulo sustituyendo al 
33,3×33,3 de color único. En todos los 
destinos: comerciales con escaso tráfico 
y residenciales, en suelos y paredes, en 
ambientes proclives a la suciedad y a la 
humedad.

ru  Элегантный и эклектичный декор 
по стилю и применению, уложенный 
отдельно или же пусть даже со слу-
чайным сочетанием фона в виде ковра 
или же в виде вставки в модуль вместо 
плитки 33,3×33,3 однородного цвета.  
Для любого назначения, коммерче-
ского с легкой нагрузкой или жилого, 
для облицовки пола или стен, в поме-
щениях, подверженных загрязнению и 
воздействию влаги.

An elegant, eclectic decoration in terms of style 
and use, installed alone or along with the base 
tile, either randomly or to create a rug effect, 
or used in a module to replace the 33,3×33,3 
plain tile. For all types of light commercial and 
residential environments, on floors and walls, 
and in settings subject to dirt and humidity.

Heritage Noir
Deco Heritage Noir
33,3×33,3 cm nt
13"×13"
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Heritage Blanc
mod. 4D nt
Deco Heritage Blanc
33,3×33,3 cm nt
13"×13"
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9,5HERITAGE

EN Colorbody fine porcelain stoneware IT Gres fine porcellanato colorato 
in massa FR Grès cérame fin coloré dans la masse DE Durchgefärbtes 
Feinsteinzeug ES Gres porcelánico fino coloreado en masa  

RU Гомогенный мелкозернистый kерамогранит

IT Finiture FR Finishes DE Oberflächenausführungen ES Acabados RU Отделка 

IT Colori FR Couleurs DE Farben ES Colores RU Цвета

EN Extreme variation in tone IT Estrema 
variazione di tono FR Variation extrême  
de ton DE Extreme Farbtonänderungen  

ES Variación extrema de tonalidades  

RU Исключительные вариации тона 

Finishes

Colors

Blanc Sable Cendre

Noir Multicolor

Natural — nt Grip — grp

Thickness Finish Blanc Sable Cendre Noir Multicolor

50×100 cm 
20”×40”

9,5 mm nt 0592160 0592161 0592163 0592164 0592162

9,5 mm grp 0592165 0592166 0592168 0592169 0592167

50×50 cm
20”×20”

9,5 mm nt 0592170 0592171 0592173 0592174 0592172

9,5 mm grp 0592175 0592176 0592178 0592179 0592177

33,3×50 cm
13”×20”

9,5 mm nt 0592180 0592181 0592183 0592184 0592182

9,5 mm grp 0592185 0592186 0592188 0592189 0592187

33,3×33,3 cm
13”×13”

9,5 mm nt 0592190 0592191 0592193 0592194 0592192

9,5 mm grp 0592195 0592196 0592198 0592199 0592197

Codes
IT Codici FR Codes DE Codes ES Códigos RU Коды 

EN 14411-G BIa UGL
GRPNT GRP BOT 3000

ANSI A137.1:2017
DCOF ≥ 0,42

50×100 cm
20”×40”

50×50 cm
20”×20”

33,3×50 cm
13"×20"

33,3×33,3 cm
13"×13"

V4
R9

GRP

A+B+C
R11

BOT 3000
ANSI A137.1:2017

DCOF ≥ 0,42

BOT 3000
ANSI A137.1:2017

DCOF ≥ 0,42

R9
GRP

A+B+C
R11
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IT Decorazioni FR Décorations DE Dekore ES Decoraciones RU Декоры  IT Mosaici FR Mosaïques DE Mosaike ES Mosaicos RU Мозаика 

Decorations Mosaics

Deco Heritage Blanc

EN  13 different graphic patterns available 
in all the colors and mixed randomly in 
the boxes (10 tiles per box) 

IT  13 diversi motivi grafici disponibili in 
tutti i colori e miscelati nelle scatole in 
modo casuale (10 pzz. in ogni scatola)

fr  13 motifs graphiques différents 
disponibles dans toutes les couleurs  

et mélangés dans des boîtes de manière 
aléatoire (10 pièces dans chaque boîte)

de  13 verschiedene grafische Motive, 
die in allen Farben erhältlich und in den 
Schachteln nach dem Zufallsprinzip ver-
mischt sind (10 Stk. in jeder Schachtel)

es  13 motivos gráficos diferentes disponi-
bles en todos los colores y mezclados de 

forma casual en las cajas (10 piezas en 
cada caja)

ru  13 различных графических рисунков 
предлагаются всех цветов, переме-
шанными в упаковке в случайном по-
рядке (по 10 штук в каждой коробке)

Spaccatella 3,95×8,1 
Deco Heritage Blanc

Deco Heritage Sable

Spaccatella 3,95×8,1 
Deco Heritage Sable

Deco Heritage Cendre

Spaccatella 3,95×8,1 
Deco Heritage Cendre

Deco Heritage Noir

Spaccatella 3,95×8,1 
Deco Heritage Noir

Deco Heritage Multicolor

Spaccatella 3,95×8,1 
Deco Heritage 
Multicolor

Special trims
IT Pezzi speciali FR Pièces spéciales DE Formteile ES Piezas especiales RU Специальные изделия

Battiscopa 
7×50 cm
23/4”×20” 

Elemento L 
16,5×33,3×5 cm
61/2”×13”×2”

Angolo elemento L
16,5×16,5×5 cm
61/2”×61/2”×2”

50×100 cm 
20”×40”

50×50 cm
20”×20”

 

33,3×50 cm
13”×20”

33,3×33,3 cm
13”×13”

Deco
33,3×33,3 cm
13”×13”

Spaccatella 
3,95×8,1
33×33 cm
13"×13"

Battiscopa 
7×50 cm
23/4”×20” 

Elemento L 
16,5×33,3×5 cm
61/2”×13"×2”

Angolo 
elemento L
16,5×16,5×5 cm
61/2”×61/2”×2”

Pcs/Box 3 6 6 11 11 4 14 8 8

Sqm/Box 1,5 1,5 1 1,22 1,22 0,44 – – –

Kgs/Box 29,1 31 20,6 25,3 25,3 7,7 11 11 6

Boxes/Pallet 33 24 48 48 48 60 63 27 –

Sqm/Pallet 49,5 36 48 58,56 58,56 26,4 – – –

Kgs/Pallet 960,3 744 988,8 1214,4 1214,4 462 693 297 –

nt nt grp nt grp

Blanc 0592205 0592210 0592215 0592220 0592230

Sable 0592206 0592211 0592216 0592221 0592231

Cendre 0592208 0592213 0592218 0592223 0592233

Noir 0592209 0592214 0592219 0592224 0592234

Multicolor 0592207 0592212 0592217 0592222 0592232

IT Imballi FR Emballages DE Verpackungen ES Embalajes RU Упаковки

Packaging

33,3×33,3 cm / 13"×13" 
0592200 nt

33×33 cm / 13"×13"  
0592240 nt

*
EN Mesh-backed IT Su rete FR Su filet  DE Auf Netz ES Sobre malla  RU На сетке

33,3×33,3 cm / 13"×13" 
0592201 nt

33×33 cm / 13"×13" 
0592241 nt

33,3×33,3 cm / 13"×13" 
0592203 nt

33×33 cm / 13"×13"
0592243 nt

33,3×33,3 cm / 13"×13" 
0592204 nt

33×33 cm / 13"×13" 
0592244 nt

33,3×33,3 cm / 13"×13" 
0592202 nt

33×33 cm / 13"×13" 
0592242 nt
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Modular laying schemes 
IT Schemi di posa modulare FR Schémas de pose modulaire DE Modulares Verlegeschema ES Esquemas de colocación modular RU Схемы модульной укладки 

3A 33,3×33,3_21,03%. 33,3×50_31,57% . 50×50_47,4% 
EN (module also available boxed - 2 pieces 33,3x33,3 2 pieces 33,3x50 2 
pieces 50x50 in each box) IT (modulo disponibile anche inscatolato - 2 pzz. 
33,3×33,3 2 pzz. 33,3×50 2 pzz. 50×50 in ogni scatola) FR (Module disponible 
emballé aussi - 2 pièces 33,3x33,3 2 pièces 33,3x50 2 pièces 50x50 dans 
chaque boîte) DE (Modul auch in Schachteln erhältlich – 2 Stk. 33,3x33,3 2 Stk. 
33,3x50 2 Stk. 50x50 pro Schachtel) ES (módulo disponible también en caja - 2 
piezas 33,3x33,3 2 piezas 33,3x50 2 piezas 50x50 en cada caja) RU (Модуль 
предлагается также в упакованном виде по 2 шт. 33,3x33,3 2 шт. 33,3x50 2 
шт. 50x50 в каждой коробке) 

4D 33,3×33,3_9,29% . 33,3×50_27,89% . 50×50_20,94% . 50×100_41,88%
EN (Module also available boxed - 1 piece 50×100, 1 piece 50×50, 2 pieces 
33,3×50, 1 piece 33,3×33,3 in each box) IT (modulo disponibile anche inscatolato 
- 1 pz. 50×100, 1 pz. 50×50, 2 pzz. 33,3×50, 1 pz. 33,3×33,3 in ogni scatola) FR 
(module disponible emballé aussi - 1 pièce 50×100, 1 pièce 50×50, 2 pièces 
33,3×50, 1 pièce 33,3×33,3 dans chaque boîte) DE (Modul auch in Schachteln 
erhältlich - 1 Stk. 50×100, 1 Stk. 50×50, 2 Stk. 33,3×50, 1 Stk. 33,3×33,3 
pro Schachtel) ES (módulo disponible también en caja - 1 pieza 50×100, 1 
pieza 50×50, 2 piezas 33,3×50, 1 pieza 33,3×33,3 en cada caja) RU (Модуль 
предлагается также в упакованном виде по 1 шт. 50×100, 1 шт. 50×50, 2 шт. 
33,3×50, 1 pz. 33,3×33,3 в каждой коробке). 

4B 33,3×33,3_6,24% . 33,3×50_37,48% . 50×50_28,14% . 50×100_28,14%

3C 33,3×33,3_27,56% . 33,3×50_41,38% . 50×50_31,06%

Grouting color
IT Colore della fuga FR Couleur de joint  

DE Farbe der Fuge ES Color de escape RU Цвет шов

Kerakoll Mapei

Blanc 01 110

Sable 02 112

Cendre 03 113

Noir 05 114

Multicolor 03 112

IT Consigli per la posa FR Conseil pour la pose DE Verlegetipps  

ES Consejos de colocación RU Рекомендации по укладк

Laying suggestions

EN Given their dimensions, the following are 
recommended for sizes in this collection:
- a joint of 4-5 mm

IT Date le loro caratteristiche dimensionali,  
per i formati di questa collezione si consiglia:
- una fuga di 4-5 mm / pollici.

FR Compte tenu de leurs caractéristiques 
dimensionnelles, on conseille pour les formats de 
cette collection :
- un joint de 4-5 mm

DE Angesichts ihrer Größe empfiehlt sich für die 
Formate dieser Kollektion:
- eine 4-5 mm breite Fuge

ES Dadas sus dimensiones, para los formatos de esta 
colección se aconseja:
- una junta de 4-5 mm

RU С учетом размерных характеристик для 
форматов данной коллекции рекомендуется:
- шов 4-5 мм

Modules 3A nt box 3A nt 3A grp box 3A grp 3C nt 3C grp 4B nt 4B grp 4D nt box 4D nt 4D grp

Blanc 0592235 TOJ3ABL 0592245 TGR3ABL TOJ3CBL TGR3CBL TOJ4BBL TGR4BBL 0592225 TOJ4DBL TGR4DBL

Sable 0592236 TOJ3ASA 0592246 TGR3ASA TOJ3CSA TGR3CSA TOJ4BSA TGR4BSA 0592226 TOJ4DSA TGR4DSA

Cendre 0592238 TOJ3ACE 0592248 TGR3ACE TOJ3CCE TGR3CCE TOJ4BCE TGR4BCE 0592228 TOJ4DCE TGR4DCE

Noir 0592239 TOJ3ANO 0592249 TGR3ANO TOJ3CNO TGR3CNO TOJ4BNO TGR4BNO 0592229 TOJ4DNO TGR4DNO

Multicolor 0592237 TOJ3AMU 0592247 TGR3AMU TOJ3CMU TGR3CMU TOJ4BMU TGR4BMU 0592227 TOJ4DMU TGR4DMU
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EN Thickness IT Spessore  

FR Epaisseur DE Dicke  

ES Espesor RU Толщина. 

EN Deep abrasion resistance IT Resistenza 
all’abrasione profonda FR Résistance à l’abrasion 
profonde DE Tiefenabriebfestigkeit ES Resistencia a 
la abrasión profunda RU Устойчивость к глубокому 
истиранию. 

EN Frost proof  

IT Resistenza al gelo  

FR Résistance au gel  

DE Frostbeständigkeit  

ES Resistencia a la helada  

RU Морозостойкость. 

EN Substantial uneven variation in the surface, 
graphics and colors between tiles, which may 
differ completely from one another. IT Significativa 
variazione di aspetto superficiale, grafica e colore 
da piastrella a piastrella e all’interno della stessa 
piastrella. FR Variation irrégulière significative d’aspect 
superficiel, de graphisme et de couleur, qui peut 
différer complètement d’un carreau à l’autre.   

DE Wesentliche unregelmäßige Variation des 

oberflächlichen Aussehens, der Grafik und Farbe 
zwischen den einzelnen Fliesen, die komplett 
unterschiedlich sein können. ES Significativa variación 
irregular en el aspecto superficial, los grafismos y el 
color de un azulejo a otro, pudiendo diferir incluso 
totalmente entre sí. RU Значительная неравномерная 
вариация вида поверхности, рисунка и цвета между 
отдельными плитками, которые могут полностью 
отличаться друг от друга. 

EN Outdoor  

IT Esterno
FR Extérieur  

DE Aussenbereich  

ES Externo
RU Экстерьер.

EN Wall tiles  

IT Rivestimento  

FR Revêtement  

DE Wandverkleidung  

ES Revestimiento  

RU Облицовка стен.

EN Residential  

IT Residenziale  

FR Résidentiels  

DE Wohnbereich  

ES Residencial  

RU Жилые помещения.

EN Commercial Spaces
IT Spazi commerciali  

FR Espaces commerciaux
DE Verlegung in Geschäftsräumen
ES Espacios comerciales  

RU Торговые площади.

EN Floor tiles  

IT Pavimento  

FR Revêtement sol  

DE Bodenbelag  

ES Pavimento  

RU Облицовка пола.

EN Slip resistance, reference standards. IT Resistenza 
allo scivolamento, norme di riferimento.  

FR Résistance au glissement, norme de référence.  

DE Rutschhemmung, Bezugsnorm. ES Resistencia al 
deslizamiento, norma de referencia. RU A также на 
одной и той же плитке. Противоскользящая.

EN Slip resistance, reference standards. IT Resistenza 
allo scivolamento, norme di riferimento.  

FR Résistance au glissement, norme de référence.  

DE Rutschhemmung, Bezugsnorm. ES Resistencia al 
deslizamiento, norma de referencia. RU A также на 
одной и той же плитке. Противоскользящая.
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EN The information provided in this catalog 
is as accurate as possible, but is not 
legally binding. Data referring to items, 
measurements, packaging and weights 
may be modified if necessary after this 
catalog is published. The colors of the 
products shown are to be considered merely 
indicative, since they may vary as a result of 
printing processes. The instructions and tips 
provided have been carefully considered, 
but are also merely indicative. The technical 
characteristics indicated in this catalog 
supersede and replace those in any other 
previous catalog.
IT Le informazioni contenute nel presente 
catalogo sono il più possibile esatte, ma 
non sono da ritenere vincolanti ai termini 
di legge. I dati riferiti ad articoli, misure, 
imballi e pesi, se necessario, potrebbero 
subire modifiche successive alla data di 
questa pubblicazione. I colori dei prodotti 
rappresentati sono da considerare 
puramente indicativi, in quanto soggetti a 
possibili variazioni dovute al processo di 
stampa. Le istruzioni e i consigli proposti, 
pur essendo stati valutati attentamente, 

sono anch’essi da ritenere soltanto 
indicativi. Le caratteristiche tecniche 
riportate su questo catalogo annullano 
e sostituiscono quelle di qualsiasi altro 
catalogo preesistente.
FR Les informations contenues dans le 
présent catalogue sont mentionnées dans 
la manière la plus exacte possible, mais 
celles-ci ne doivent pas être considérées 
comme étant contraignantes aux termes 
de la loi. Les données concernant les 
articles, les mesures, les emballages et 
les poids pourraient subir, le cas échéant, 
des modifications après la date de cette 
publication. Les couleurs des produits 
représentés doivent être considérées 
comme étant purement indicatives dans 
la mesure où celles-ci sont soumises à 
de possibles variations dues au processus 
d’impression. Les instructions et les 
conseils proposés, tout en étant évalués 
attentivement, doivent être eux aussi 
considérés comme n’étant qu’indicatifs. Les 
caractéristiques techniques reportées dans 
ce catalogue annulent et remplacent celles 
de tous les autres catalogues déjà existants.

ES La información contenida en este catálogo 
es lo más precisa posible, pero no ha 
de considerarse legalmente vinculante. 
Los datos referidos a artículos, medidas, 
embalajes y pesos podrán ser modificados, 
si es necesario, con posterioridad a la 
fecha de esta publicación. Los colores 
de los productos representados son 
meramente indicativos, ya que están sujetos 
a posibles variaciones debidas al proceso de 
impresión. Las instrucciones y los consejos 
propuestos, aun habiendo sido examinados 
atentamente, también son indicativos. 
Las características técnicas mostradas en 
este catálogo anulan y sustituyen a las de 
cualquier otro catálogo preexistente.
DE Die in diesem Katalog enthaltenen 
Informationen sind so exakt wie möglich, 
aber gesetzlich als unverbindlich zu 
erachten. Die auf Artikel, Abmessungen, 
Verpackungen und Gewichte bezogenen 
Daten könnten bei Bedarf nach dieser 
Veröffentlichung geändert werden. Die 
Farben der dargestellten Produkte sind nur 
indikativ, da sie Änderungen aufgrund des 
Druckverfahrens ausgesetzt sein könnten. 

Die vorgeschlagenen Anweisungen und 
Ratschläge wurden zwar aufmerksam 
untersucht, sind aber ebenfalls nur als 
Richtwerte zu erachten. Die in diesem 
Katalog angeführten technischen Merkmale 
heben die in allen vorigen Katalogen 
enthaltenen auf und ersetzen sie.
RU Информация, содержащаяся в 
настоящем каталоге, является достаточно 
точной, но необязательной согласно 
закону. Данные, относящиеся к изделиям, 
размерам, упаковке и весу, при 
необходимости могут быть изменены после 
даты опубликования данного издания. 
Указанные цвета продукции следует 
считать приведенными исключительно 
в качестве примера, поскольку они 
могут претерпеть изменения в процессе 
печати. Инструкции и предложенные 
рекомендации, будучи внимательно 
оцененными, все же должны также 
рассматриваться, как ориентировочные. 
Технические характеристики, приведенные 
в настоящем каталоге, отменяют и 
заменяют характеристики, приведенные в 
любом ранее изданном каталоге.

EN For more detailed information on the technical 
characteristics of the material, contact the Ricchetti Quality 
Office through the website www.ricchetti.it.

IT Per richiedere informazioni più approfondite sulle 
caratteristiche tecniche del materiale, contattare l'Ufficio 
Qualità di Ricchetti attraverso il sito internet www.ricchetti.it.
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EN Thickness Spessore
FR Epaisseur Dicke
ES Espesor

EN Deep abrasion resistance Resistenza 
RÈsistance ‡ líabrasion 

Resistencia a 

EN 

IT Resistenza al gelo
FR RÈsistance au gel
DE 

ES Resistencia a la helada
RU 

EN 

da piastrella a piastrella e allíinterno della stessa 
piastrella.

DE 

unterschiedlich sein kˆ nnen.

totalmente entre sÌ.

EN Outdoor
IT Esterno ExtÈrieur
DE Aussenbereich
ES Externo

EN Wall tiles
IT Rivestimento
FR RevÍ tement
DE Wandverkleidung
ES Revestimiento
RU 

EN Residential
IT Residenziale
FR RÈsidentiels
DE Wohnbereich
ES Residencial
RU 

EN Light-commercial Commerciale leggero
FR Espaces commerciaux lÈgers Verlegung in 

Comerciales ligeros
RU 

EN Floor tiles
IT Pavimento
FR RevÍ tement sol
DE Bodenbelag
ES Pavimento
RU 

EN Resistenza 

FR 

DE Rutschhemmung, Bezugsnorm. Resistencia al 

EN Resistenza 

FR 

DE Rutschhemmung, Bezugsnorm. Resistencia al 
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EN 

is as accurate as possible, but is not 

printing processes. The instructions and tips 

characteristics indicated in this catalog 

previous catalog.
IT 

catalogo sono il pi˘ possibile esatte, ma 
non sono da ritenere vincolanti ai termini 

imballi e pesi, se necessario, potrebbero 

questa pubblicazione. I colori dei prodotti 
rappresentati sono da considerare 
puramente indicativi, in quanto soggetti a 
possibili variazioni dovute al processo di 
stampa. Le istruzioni e i consigli proposti, 
pur essendo stati valutati attentamente, 

sono anchíessi da ritenere soltanto 
indicativi. Le caratteristiche tecniche 
riportate su questo catalogo annullano 
e sostituiscono quelle di qualsiasi altro 
catalogo preesistente.
FR 

prÈsent catalogue sont mentionnÈes dans 
la maniËre la plus exacte possible, mais 
celles-ci ne doivent pas Í tre considÈrÈes 
comme Ètant contraignantes aux termes 
de la loi. Les donnÈes concernant les 
articles, les mesures, les emballages et 
les poids pourraient subir, le cas ÈchÈant, 

publication. Les couleurs des produits 
reprÈsentÈs doivent Í tre considÈrÈes 
comme Ètant purement indicatives dans 
la mesure o˘ celles-ci sont soumises ‡ 
de possibles variations dues au processus 
díimpression. Les instructions et les 
conseils proposÈs, tout en Ètant ÈvaluÈs 
attentivement, doivent Í tre eux aussi 

caractÈristiques techniques reportÈes dans 
ce catalogue annulent et remplacent celles 
de tous les autres catalogues dÈj‡ existants.

ES 

de considerarse legalmente vinculante. 

si es necesario, con posterioridad a la 

de los productos representados son 

a posibles variaciones debidas al proceso de 

propuestos, aun habiendo sido examinados 
atentamente, tambiÈn son indicativos. 
Las caracterÌsticas tÈcnicas mostradas en 

DE Die in diesem Katalog enthaltenen 

aber gesetzlich als unverbindlich zu 

Farben der dargestellten Produkte sind nur 

heben die in allen vorigen Katalogen 

RU 

EN 

IT 
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